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Страна А

Въпрос: Откъде са дошли вашите прадеди?

Отговор: Моите деди и прадеди от страна на баща ми са дошли от Одрин. Те са знаели да говорят много хубаво турски език, баба ми и дядо ми също говореха перфектен турски език. Прадядо ми се е изселил от Одрин в Сливен, отворили са някакво бакалско магазинче – малко и с това са се препитавали. След тяхната смърт, дядо ми вече е имал известна сума, с която е отворил работилница с машини завълнени чорапи, фланелки, блузи – в Сливен. По-късно вече, баща ми, когато е станал някъде към 18-19 годишен – той също е работил при баща си в същото предприятие и са закупили по-нови машини също за чорапи и за това още повече е помогнала сватбата на баща ми с майка ми. Майка ми му е донесла зестра. С тая зестра са купили много модерни машини за чорапи и с това са основали една по-хубава, по-модерна фирма за чорапи и през целия си живот баща ми е работил в тази фирма, която беше първо от фашистите взета – това беше някъде 42-ра година. Така че от 42-ра до 44-та тя не беше собственост на баща ми, а беше собственост на държавата. След 44-та година фабриката беше върната – тя не беше много голяма – имаше всичко на всичко 60 души персонал, но с това се издържаше нашето семейство. След 1944-та година, той отново започна да работи във фабриката, а ние, децата, започнахме да следваме, тъй като до 9 септември ние нямахме това право – да следваме. Двете сестри, ни сме всичко две сестри – моята по-голяма сестра е завършила Английския колеж в Ловеч – владее пет езика, аз – втората, бях завършила вече гимназия, но нямах право да следвам; и започнахме да работим в същата фабрика. След 9 септември ни дадоха възможност да следваме и моята сестра започна … голямата, тя е само 13 месеца по-голяма ог мен, започна да следва зъболекарство, аз започнах да следвам медицина и се отделихме – от  Сливен дойдохме в София. Имам и трета сестра – по-малка с пет години – тя завършваше гимназия в Сливен. При, сега не мога да си спомня точно коя година стана национализацията на всички предприятия – дали48-ма година беше – ще сбъркам…

В: 47-ма г. се променя конституцията – сигурно е било 48-ма година

О: Мисля, че 48-ма година национализираха фабриката – взеха всички авоари – така че ние нямахме с какво да се издържаме и аз започнах да слагам инжекции, въобще търсехме начини да можем да се издържаме като студентки в София.

В: Да се върнем малко назад. Вие казахте за прадядо ви по бащина линия. По кое време е дошъл в Сливен и кое го е накарало да дойде? По какви причини се е преселил?

О: Тогава не е имало граници в Отоманската империя между Турция и България. Нали България  е била в рамките на Османската империя. Нещо търговията в Одрин на прадядо ми не е вървяла добре в Одрин и той идва с жена си в Сливен и тук си отваря малко магазинче. Просто това са били икономически…

В: Той на какво е бил търговец – пак на такива неща – дрехи, или на нещо друго?

О: Не, той е имал бакалия, имал е много малко магазинче. След това вече и дядо ми. Това е прадядо ми.

В: Как е неговото име?

О: Прадядо ми се е казвал Мишел. Ще кажа имената на всичките. Баща ми се казва Мишел Соломонов, дядо ми се казва Соломон Михайлов. Дядо ми го казват Михайлов, защото през фашизма не можеше да се казва Мишел и бяхме принудени да си сменим името. Това сигурно на вас не ви е известно.

В: Напротив, известно ми е.

О: Така че и аз неможех вече да се казвам Мишел. Аз се казвам Корина. Така ме е кръстила майка ми и то как – баба ми е имала е дна леля в румъния, която е много обичала и е искала на нейно име да има внучка. Така че Корина е малко румънско име. В България бяхме само две Корини. Аз знам, че моето име идва от там.

В: Имате ли представа как са изглеждали дядо ви и прадядо ви?

О: Снимка от прадядо ми нямам, но от дядо ми и от баба ми имам и ще ви покажа.

В: Носили ли са бради?

О: Брада носеше дядо ми от страна на майка ми. Те имат по-големи корени в България. Аз не знам точно от къде са дошли… пак от Турция, но са дошли от Цариград, не от Одрин и моят прадядо е бил равин, бил е свещеник. Даже за неговата дъщеря се знае, че се е оженила за българин. Това за един равин е било просто божие наказание и той се самоубива като се хвърля в един кладенец, защото не е могъл да понесе това, че неговата дъщеря е изменила на вярата си. Защото, за да се ожетни за българин, тя е трябвало да се прекръсти. По онова време това се е считало като предателство към вярата.

В: Изпълнили ли са ритуал като например живо погребване на тази жена?

О: Не, това не са го направили като ритуал, но цялата фамилия (тя се прекръства като Цветанка) в продължение на 20 години не са говорили с Цветанка. След това вече, след смъртта на прадядо ми, са почнали съвсем малки контакти да имат с нея. Но това говори за фанатизма на тези хора. Колкото сега е естествено да се оженят двама от различни народности, тогава се е считало за измяна към вярата. За да се самоубие този човек, толкова тежко е преживял това предателство в собственото му семейство. Той се е чувствал виновен, че недостатъчно е възпитал своите деца. А това е била една младежка любов и тази моя леля се е омъжила за българин. 

В: Вашите предци числят ли се към сефардските евреи? Дали са се преселили от Испания?

О: Да, техният корен е от Испания и от Испания идват в Турция. За съжаление аз не мога да кажа имена на хора, които са се преселили тогава, но те говорят ладино – старият испански език, аз също го говоря и трябва да ви кажа, че той ми помага и сега, когато съм пътувала в Итталия например – бяхме в Рим, в 12 часа не можем да се приберем в хотела и аз на ладино говоря на един италианец и той ми каза “вие говорите езика на Сервантес”. Това е стар испански език, който е останал от нашите предци. Така че и от двете страни и майка ми и баща ми са сефарди. Не са ешкенази.

В: С какво са се занимавали родителите на майка ви? Къде са родени?

О: Те са родени в България. Техните родители са дошли от Цариград в София и дядо ми се занимаваше с търговия…прадядо ми не знам с какво се е занимавал, той е бил равин…, с търговия на платове и даже е предал своя магазин на синовете си, но после, когато е трябвало да предаде зестра на майка ми, този магазин е изпаднал във фалит и неговите синове започват да се занимават със самостоятелна работа. Баба ми умира млада – на 56 години от коремен тиф.Това е било през време на Балканската война.

В: Къде са се срещнали вашите родители? Къде са се оженили? В кой град са живели?

О: Мама е живяла в София, завършила е гимназия в София, а баща ми е завършил в Сливен, но е имал сестра в София и чрез сестра си се е запознал с майка ми. Мама е била много хубава жена, млада, хубава, но и баща ми… разликата им не беше много голяма. Все пак беше – 7-8 години беше разликата между майка ми и баща ми. Имали са нужда от пари, за да могат да обновят своето предприятие. Това е бил един от плюсовете на майка ми – че е имала зестра и с тази зестра са купили нови хубави машини, с които предприятието, фабриката е могла да просперира. Запознанството е станало така – чрез сестрата на баща ми, която беше женена в София.

В: В коя махала е живеело семейството на майка ви?

О: На “Опълченска” в къща. Дядо ми е имал много хубава триетажна къща на улица “Опълченска” – тя съществува и днес – там е живяло цялото семейство, там е отрасла и майка ми. След това, когато братята й са били значитлно по-големи от нея – тя е била 15 – годишна и на снимката личи, че е малко момиче, когато брат й – големият, се оженва. Той се оженва и в тази триетажна къща има място за всички. Там са живели дядо ми, който след смъртта на жена си се оженва за втори път, живял е големият брат на майка ми, който също има семейство – жена, деца. Майка ми е имала трима братя – и тримата са живели в същата къща. Само тя е отишла в Сливен, след като се е оженила. 

В: Колко братя и сестри е имала майка ви?

О: Мама е имала три братя. Баба ми е раждала 9 пъти, но живи са останали само тези трима братя и тя.

В: Вашият дядо по майчина линия зачиташе ли Шабат? Работеше ли на шабат и на празниците?

О: Дядо ми по майчина линия беше много религиозен човек. Имаше дълга и хубава брада, беше висок и строен човек. Аз много добре си го спомням и много стриктно спазваше всички религиозни обичаи и цялото му семейство в събота не е работело. Нещо повече , когато е бил възрастен, той е отишъл в Израел и там е живял година или две. Той е от ортодоксалните евреи, които спазват всички обичаи.

В: Носеше ли пейси?

О: Нямаше пейси, но аз много добре помня как си слагаше талет и кипа и кожените върви, които се слагат на пръстите и на ръката. Всяка вечер сам си четеше молитвата, беше дълбоко религиозен човек.

В: Баба ви правеше ли разделение на храната. В смисъл използваше ли отделни съдове за млякото например?

О: Да. И двете семейства имаха отделни съдове за млякото и разделяха млякото от месо. На масата не можеха да се смесват ястия от месо и от млечни произведения. 

В: Храненето беше ли кашерно?

О: Непременно. Имаше доста голяма общност в Сливен – еврейска. Имахме си равин, който колеше кокошките.

В: Имаше ли синагога в Сливен?

О: Да, имаше. Дядо ми и баба ми по бащина линия ходеха редовно на синагога. Сигурно знаете, че в еврейските синагоги има отделни помещения за мъже и жени – долу беше помещението за мъжете, а имаше балкон, на който отиваха да се молят жените. Там не се смесваха мъже и жени за разлика от … Сега аз съм била в Щатите, синът ми живее там, била съм там пет пъти и те там ходят на синагогата не защото вярват, а просто защото представляват една общност и там се срещат евреите – не сатолкова ортодоксални и – смесено – в един салон сядат всички – и мъже и жени. Докато в нашата синагога в Сливен не се смесваха мъжете и жените. Момчетата, когато ставаха на 13 години, когато еврейчетата на 13 години смятат вече, че са пълнолетни, могат да сядат в синагогата заедно с другите мъже – тоест стават мъже. Прави се бар мицва.

В: Как се казва ритуалът при момичетата?

О: Бат-мицва. 

В: На вас правили ли са ви бат-мицва?

О: Да. В Сливен ми правиха бат мицва и ходихме и на синагогата, когато бяхме малки, особено по празниците. Имаме ден на опрощение на греховете – това е Йом Кипур. На Йом Кипур се гладува и обезателно ходихме на синагога. И по други празници… Рош Ашана е новата година, Песах – всички тези празници се празнуваха много хубаво. В нашето семейство баба ми пазеше традициите. Баба ми от Сливен. Аз не помня баба ми по майчина линия. Тя е починала, когато майка ми е била на 16-17 години. Мама е останала сираче. Аз не я помня.

В: Значи майка ви и баща ви са се запознали в София и после са отишли да живеят в Сливен?

О: Точно така. Отишли са да живеят в Сливен в семейството на баща ми. Баща ми е живял цял живот с майка си и баща си и ние, трите сестри, сме отраснали в Сливен.

В: В Сливен имаше ли еврейска махала?

О: Да, много голяма еврейска махала. Това, което ви говорех, че сме ходили на синагогата, че баба ми държеше винаги да има кашерна храна, че не сме смесвали сирене с месо, това всичко ви го разказвам за Сливен. За семейството в Сливен, където съм отрасла. Също така мога да ви кажа, че и дядо ми беше много религиозен. Ние сме им ходили на гости. В тяхното семейство също много се спазваха тия неща. Защото… Даже майка ми и баща ми не бяха толкова религиозни, колкото дядо ми. Той спазваше и после той предаде… В София останаха да живеят тримата му сина със семействата си, всъщност моите вуйчовци. Но това, което ви разказвах, е за Сливен.Имахме равин, който колеше кокошки, нали знаете, това е кашерлъка.

В: Имахте ли магазин с кашерна храна?

О: Не. Отделен магазин нямаше. Но знаете ли, намираха начин по който…Всъщност кашерна храна в тоя смисъл, който после видях в Америка, ние нямахме. Там имаше кашерно сирене, кашерен кашкавал. Ние в Сливен нямахме.

В: По-скоро сте ходили в синагогата да закоят кокошка?

О: Да, и телета колеха, телешкото месо се смяташе кашерно. Спазваше се например на Песах – имахме на долния етаж, в Сливен къщата ни беше на два етажа, на долния етаж не живеехме – там в един голям сандък се пазеха тези съдове, които се използваха само за Песах – пасхалните… Беше много интересен ритуалът, преди да дойде Песах баба ми ни караше да извадим всички съдове – това беше и лъжици, тенджери, абсолютно всичко от този голям сандък се изваждаше и на печката се слагаше един голям казан с вряла вода… Даже не си спомням защо се слагаше един голям камък в средата на тоя казан и така в тая вряща вода се слагаше всичката покуда да се стерилизира един вид. Баба ми го правеше не толкова със съзнанието за стерилизация, а това го изисква традицията. Сменяхме всички съдове, които ползвахме обикновено с тези съдове и на масата вече идваха новите чинии, лъжици, вилици, новите тенджери. Специално за тези десет пасхални дни.

В: Какви бяха тези съдове. Имаше ли медни сред тях?

О: Имаше много медни, но и маше и такива обикновени.

В: Имаше ли керамични?

О: Не. Нашето семейство не беше толкова богато и почти нямахме… Или медни, или емайлирани, не бяха керамични. Имахме гърнета вкъщи, но ги ползвахме като делви. Например в нашето семейство се правеше много мармалад от сливи. Баща ми ще купи цял… Може би защото бяхме седем души – баба и дядо, майка ми и баща ми и три деца. В нашата къща се правеше много петмез, мармалад. Те се пазеха в такива делви. 

В: Вкъщи имахте ли изба или мазе?

О: Имахме много голямо мазе, даже две мазета имахме – едно по-дълбоко, едно обширно мазе – под етажа беше, в което пазехме всичката тая зимнина.

В: Баща ви имаше ли братя и сестри? Къде са живели?

О: Да. Когато аз съм се родила, бяха умрели двамата му братя. Единият брат е бил учител, другият е бил юрист. Те са участвали в Балканската война. Всъщност единият е бил в затвора в Цариград. Попаднал като пленник. На мен не ми е ясно защо е бил в затвора, но баба ми, която нямаше никакво образование, ноговореше добре турски и ладино, тя лично е отишла, издействала е освобождението на сина си, на учителя. Той обаче после заболява от туберкулоза, след затвора, и умира млад – на 28 или 30 години във Виена в една болница. Баба ми и там е ходила, във Виена. Той е починал в болницата и там е погребан. Той е учител. Юристът също е починал, и той е заболял не от туберкулоза, аз самата не знам от какво точно…Бил е много културен човек. В нашето мазе, когато съм бъркала, аз съм намирала литература, много голяма литература, оставена от тоя брат на баща ми. Баща ми е бил най-малкият син. По-големи от него са били двете му сестри. Те бяха живи, аз ги помня. Едната е женена в София, която е била причина да се оженят баща ми за майка ми. Другата живееше в Сливен и аз много добре си я спомням. Тя беше културна жена, беше завършила гимназия и така – начетена, обичаше много да чете. Занимаваше се с благотворителност, със своите деца.

В: В какви училища са ходили вашите баби и дядовци?

О: Дядо ми в Сливен е завършил трети прогимназиален клас. Това сега означава седми. Баща ми има непълна гимназия – в Сливен също е учил, а майка ми е завършила гимназия в София. Дядо ми по майчина линия не знам какво е завършил, но той свободно четеше на български, четеше иврит, знаеше го перфектно. Той също беше много културен, но за съжаление не мога да кажа какво е завършил. Не съм го питала никога в какво училище е ходил.

В: В Сливен имаше ли еврейско училище?

О: Имаше само първоначално еврейско училище- до четвърти клас. И аз и мъжът ми сме завършили това еврейско училище. Там освен обикновената програма се учеше и иврит. Там ни учеха да четем и да пишем иврит, но за съжаление в Сливен по-нататък ние не учехме вече този език и докато в другите градове имало и в прогимназия, имало е и дружества, с които са поддържали този език, ние в Сливен не го поддържахме. За съжаление аз самата не зная вече иврит, нито мъжът ми, който също е сливналия и там е завършил. И сестрите ми там учеха.

В: Имахте ли организация “Ашумер Ацаир”?

О: Да, имахме и Ашумер Ацаир и Макаби. 

В: Бяхте ли член на някоя организация?

О: Ашумер Ацаир се занимаваше предимно не с политическа дейност, а със спортна. Занимавахме се със спорт, играехме волейбол. Въобще младежите се събирахме да играем повече, по-малко се занимавахме с политика. Просто ръководителите там ни бяха такива. Ходехме на екскурзии, повече се занимавахме с физическо възпитание, по-малко с политика. Но разбира се имаше и ционизъм, имаше беседи, в които ни говореха за Израел, събираха се помощи за Израел – парични.

В: Как се разбираха вашите родители, баба и дядо със съседите си българи?

Касета 1

Страна В

О:/ Много добре се разбираха. Не само родителите, а и децата играехме в двора заедно. Нашите съседи бяха българи, но имаше и еврейски семейства, с които също дружахме. Просто ние, децата от махалата не гледахме кой е българин и кой е евреин и бяхме приятели. Ние до късно – и в гимназията, и в университета си останахме приятели. Тогава нямаше такъв антисемитизъм, какъвто по-късно се появи. Защото аз съм родена през 1924 година, гимназия съм завършила 43-та година – в началото на фашизма. Но съседите ни не бяха фашисти, ние не чувствахме у съседите ни някаква омраза. Напротив, помагахме си. Спомням си даже, бяхме пуснали радиото по-силно и съседката ни се обажда от двора: “Моля ви се, изгасете радиото, почина мъжът ми.” Ние бяхме съпричастни към нейната скръб. Уважавахме се – и те ни уважаваха, и ние ги уважавахме.

В: Колко души наброяваше общността в Сливен?

О: Малко ми е трудно да кажа, но бяха не по-малко от няколко хиляди души.

В: Имаше ли организация с председател?

О: Да, имаше еврейска община, имаше общност. Имаше еврейско училище на два етажа в хубава сграда, имаше синагога, имаше в училището голям хубав двор, в който сме играли и за който нося снимки и ще ви покажа. И организации сме имали Шалом и Макаби и по разни празници имаше тържества, които провеждахме именно в училището. Имаше голям салон. Когато бяхме ученици имахме учителки, които се занимаваха с това на края на учебната година да правим различни пиески. Играхме тези пиески. Имахме сценка в училището и голям салон, в който канехме цялата еврейска общност да ни гледа. Така че имаше културен еврейски живот освен синагогата.

В: Къде беше разположена синагогата?

О: Тя беше отделно от училището. Беше много близко до нашата къща в т. нар. Еврейска махала. Имаше в Сливен еврейска махала. Сега, докато в София еврейска махала се е образувала под натиска на това, че евреи не са могли в центъра да си купуват къщи, в Сливен това не беше така. По-скоро е било по стечение на обстоятелствата да бъдат по-близо роднините един до друг, но не по принуда. По време на баща ми  ина дядо ми не е имало забрана да купуват евреите имоти. Тази забрана дойде по-късно. Дойде през 1943 г., когато аз завършвах вече гимназия. Тогава вече носехме жълти звезди, значки, не можехме да вървим по всички улици, имахме еврейски час – трябваше да се приберем в точно определен час. В осем часа трябваше да бъдем вкъщи. Тогава имаше и погроми срещу евреите. Имаше групички от легионери и бранници, които ходеха и хвърляха камъни. Спалнята на момичетата от нашата къща гледаше към улицата. Въпреки че имаше железни решетки, през тия решетки една вечер в леглото ми падна един грамаден камък, хвърлен от легионери и едва не ме преби този камък. Много често ни чупеха стъклата. Чуваха се викове  и противоеврейски приказки. Това стана през 1943 г., когата ние нямахме право да излизаме вън от рамките на Сливен. Всичко това съм го преживяла. Като завърших гимназия бях един от първенците на гимназията. Но аз нямах право да отида, понеже беше след 8 часа, на абитуриентския си бал. Аз не съм била на абитуриентския си бал, защото евреите не можехме да излизаме след 8 часа. Това бяха забраните, които през 43-та г. преживях.

В: Много семейства са били изселени от домовете си. Вашето семейство беше ли изселено?

О: Не. Сливенци не бяхме изселени. Напротив, сливенци трябваше да приемем в къщите си евреи, които идваха от София и от други градове, от които ги изселваха. Тази сестра на баща ми, която беше женена в София, тя беше изселена и дойде да живее в Сливен. Тя имаше две големи момчета и мъж и четиримата души ги приютихме в Сливен. И не само това семейство. Имаше и много други семейства. 

В: С какво се е занимавал съпруга на тази сестра на баща ви?

О: Те плетяха кошници. Цялото семейство правеше това. Единият им син беше болен, беше куц, не можеше да се движи, ходеше много тежко
с бастун, но беше способен в ръцете - и бащата и синовете се занимаваха с плетене на кошници, маси. 

В: Ставаше въпрос за това, че са заминали принудително.

О: Да, те принудително ги изселиха. Те имаха апартамент в София на Христо Ботев – аз съм им била на гости. Всички софиянци бяха принудително изселени и бяха принудени да продадат и малкото имущество, което имат на безценица, за да могат да се препитават, защото нямаше с какво да с препитават. В Сливен например те нямаха абсолютно нищо, не можеха да работят, не им даваха работа нито на земеделие или каквото и да е. Около града имаше такива зеленчукови  иовощни градини, но те нямаха право да работят вън от града. Не ги приемаха на работа. Въобще беше един труден период.

В: Вие казахте, че по това време отнемат и на баща ви предприятието. По какъв начин сте изкарвали прехраната си тогава?

О: Баща ми все пак имаше някакви пари – заделени. Така че не мога да кажа, че сме гладували. Но в същото време, ние, двете сестри, които бяхме вече завършили гимназия, работехме в същата фабрика, но като работнички – на машини. Просто се научихме да работим на машини и от там се издържахме. Баща ми не работеше, не идваше във фабриката, но ние, двете сестри работехме и това беше препитанието ни.

В: По това време вашите родители и вие знаехте ли какво се случва в Полша и в концлагерите? Мислили ли сте тогава да напускате България, за да се спасявате?

О: Да, знаехме. Възможностите за бягство от България не бяха големи. Така че много малко мислехме за това да излезем от България. Аз като завърших гимназия имах желане да уча. Проучих чрез близки дали мога да уча медицина – не ми се позволи. Баща ми каза, че е готов да ми даде пари да отида в Цариград да следвам медицина – не ми се разреши да отида в Цариград. След това се помолих – имаше акушерско училище в София – също ми се отказа да уча. Тогава аз отидох да работя във фабриката, но за излизане от България тогава нямаше никаква възможност. Тогава само нелегално са бягали някои хора – с тези гемии, за които сте чували, но ние, в Сливен нямахме такава възможност. Изглежда нямахме много добра организация, която да ни предложи такова нещо. Ние повече бяхме свързани не толкова с еврейските организации, колкото с РМС – а. И аз, и сестрите ми бяхме членове на РМС. Много рано станахме членове на РМС – оше от гимназията. Бях  ученичка в четвърти клас, когато станах член на РМС. Повече от тия гонения мислехме за отиване в Балкана. Можехме да отидем в Балкана. Първо почнахме с други неща – почнахме да плетем чорапи, вълнени; ние имахме много хубава партизанска група. Имахме връзка с тая група. Аз станах отговорник на РМС-а в гимназията в последния клас. Тогава организирахме само писане на позиви против германците. Пишехме листовки и между нас имаше човек, който ги разпространяваше от къща на къща. Това беше много рисковано. Трябва да ви кажа, че в Сливен имаше убити партизани и простряни на показ на площада.Между тях имашеф и едно еврейско семейство – човек, който е дошъл от друг град. Даже аз не го познавах, но изглежда, че той е имал връзка с комунистите и с организацията, защото без съд и присъда го разстреляха, арестуваха го и го показаха на площада. Бяха така изложени телата им. Така че беше доста рисковано, но нашата ремсова група… Първо бях в гимназията отговорник. След като завърших гимназията – през 1944 г. завършихме малко по-рано. Завършихме март или април. След това заради войната ни взеха гимназията за болница така че ние  не продължихме заниманията – образувах еврейска ремсова група. Продължихме да пишем и да събираме пари, носехме храна на политзатворниците. Имахме доста активна антифашистка дейност. Точно в началото на 1944 г. имахме връзка с партизанския отряд, в който бяха готови да приемат 4 - 5 души. И когато дойде заповедта да отидем в концентрационни лагери, ние в Сливен получихме писма. Писма получиха родителите ми – майка ми, баща ми и сестрите ми, и трите сестри, макар че сестричката ми беше по-малка. Аз бях на 18 години

В: През 1944 г.?

О: Да, през 1944 г. през месец март. Не съм много добре с датите.  Във всеки случай ние ходехме още на училище. Защо си го спомням това. Един ден получихме писма че трябва след два дена да се явим в еди-какво си училище с най-необходимите само – кърпа, сапун и др., защото ще бъдем изселени. Ние знаехме вече, че отиваме на концентрационен лагер. Това се разпространи много бързо, защото и слушахме, аз имах и българи приятели, радио Лондон. Даже и аз ходех да слушам радио Лондон в къщата на … мъжът беше комунист, но беше на едно гипсово корито. Нали знаете, тогава туберкулоза на костите се лекуваше по този начин. Стопанинът на къщата лежеше неподвижен в едно гипсово корито. Той имаше туберкулоза на прешлените и зада могат да заздравеят, го държаха неподвижен, но жена му също беше комунистка и тя ни пускаше радио Лондон. Позволяваха ми да слушам . Та ние бяхме наясно, че отиваме на лагер. Тогава горката, майка ми ни накара да си ушием раници, та всеки да има поне една раничка поне да можем в какво да носим. Но аз не престанах да ходя на училище и отивам на училище. И учителката ми по химия беше много привързана към германския фашизъм. Тя самата беше фашистка. Тя ме вдига на изпит. И аз разбира се отговорих за тройка. Можете да си предсавите какъв е ужасът вкъщи. Плачем, че отиваме на загиване. Но въпреки това тя ме изпитва. Аз имах по всички предмети шестица, тя ме изпитва нарочно, за да ме унижи. Пише ми тройка и тя ме оставя, а ние след два дена трябва да отидем на концентрационен лагер. Затова помня коя дата беше – това беше края на март, защото, след като се приготвяме, на 10 март идва съобщението, че се отменя отиването и така ние бяхме спасени. Историята на това спасяване вие го знаете, но ние го чухме на 10-ти. То е станало на 9-ти отмяната, но в Сливен дойде на 10-ти. Отидох на матура по химия, получих шестица, получих много хубава диплома, с която се записах по-късно медицина. Но тая учителка се ожени за немец и отиде в Германия.  Аз не я забравих тая учителка. Тя го е направила нарочно, за да се почувствам унизена от това, че не зная.

В: Как се развиха нещата след това? На 9 септември 1944 г. сигурно сте били много радостни, че е свършило всичко. Идва народната власт…
О: Да, разбира се. Бях много активна отечественофронтовка, член на РМС-а. След това бях приета в партията – по-късно. Аз имах доста голям актив преди 9-ти. Събирахме много суми. Спасихме например - един беше осъден на смърт – един политзатворник. Ние събирахме пари, за да подкупим съдията да премахне смъртната присъда. Този човек оживя и след 9-ти. Носихме, редовно, ние събирахме храни от еврейските семейства. Не знам дали вие, младите можете да си представите, че ние ядяхме хляб с купони. Получавахме такова малко парченце или получавахме съвсем малко или захар… ние си отделяхме от тези неща, за да можем да го носим в затвора на политзатворниците.

В: Това за кое време се отнася?

О: За преди 9-ти ви говоря.  Това беше рисковано, зощото полицията следеше. Следеше нашата дейност. Имаше един полицай, не зная откъде дойде тая симпатия, тоя вижда баща ми и казва “кажи на дъщеря си, че полицията я следи. Тя знае с кого се среща”. Един вид това беше предупреждение, защото този, с когото работих аз например в гимназията, имаше един отговорник на РМС-а във всички училища в Сливен. В Сливен имаше няколко училища – девическа гимназия, мъжка гимназия, текстилно училище. Имаше професионално училище за шивачки и във всичките имаше вътрешна ремсова организация. Аз бях отговорник на гимназията и после на еврейската група. Този човек беше отговорник на всички. Събирахме сме всички дрехи, предавала съм цели куфари с храна, вечерно време сме се срещали. Него го арестуваха. Той ми каза после, след като се отърва. Той ми каза … какво… Него го качиха на въже, предсавете си, да признае с кого има връзки. Той обаче беше силен физически мъж, ученик беше и той. Та той издържа и не издаде никого. Значи по този начин аз можах да се запазя – благодарение на издръжливостта на този човек. Но, осъдиха го, но не на смърт, и той излезе на 9 септември от затвора и той ми разказа тези неща.

В: Вие споменахте за книги, които е имал брат на баща ви. Имаше ли религиозни книги?

О: Не, нямаше такива книги. Не са били религиозни нито един от двамата братя на баща ми. Те са били социалисти. Имаше много руска литература. Те са билиинтелектуалци – за разлика от баща ми. Баща ми е завършил само трети и четвърти гимназиален клас. Значи седми или осми клас е завършил баща ми. Те са били интелектуалци. Те са били и двамата висшисти и били са социалисти. Те не са били  такива, нямаше такава…

В: Аз имах предвид дали от прадядо ви, който е бил равин дали са останали някакви специални книги?

О: Равин е бил дядо ми откъм майка ми. На майка ми бащата е бил равин, но от този ми дядо от Сливен, сега ще ви кажа, в наследство ми остана талет – този бял шал. Синът ми в Америка ми се помоли да му го занеса и аз му го занесох на него.

В: Той отличава ли се от днешните талети по някакъв начин?

О: Не, не се различава. Това е един копринен бял шал с резки – по-тъмни, черно или синьо и с ресни. По нищо не се отличава.

В: Искам да ви попитам още – в къщата ви в Сливен имахте ли домашна помощничка?

О: Да, имахме през известен период.

В: Тя само за домакинството ли се грижеше? Участваше ли в готвенето?

О: Не, тя участваше само в чистенето. Трябва да ви кажа, че и аз самата не обичах много готвенето, понеже имахме голяма къща, голямо семейство. Предпочитах да лъскам, да мия, да гладя, да пера, а не да готвя. Просто голямата ми сестра, напротив, имаше такава слабост – обичаше да готви и докрай, и сега, тя обича да готви и да шие и да пере. Аз не съм имала. Предпочитах да шетам, физическа работа да върша и след това да чета. Обичах да чета и така, това се отрази на професията ми.

В: Вкъщи имахте ли достатъчно място всяка от вас да има отделна стая, или сте живели в една стая?

О: Не. Дядо ми и баба ми си имаха една спалня, баща ми  имайка ми – друга и ние, момичетата имахме трета. Но моята сестра, голямата, беше в Ловеч в девически пансион – Американски девически пансион. Тя отиде още когато беше на десет години. Тоест бяхме първи прогимназиален клас. И цялата гимназия - тя завърши този колеж така че през всичкото това време почти ние живяхме в една стая – в тая, за която ви говорих, че е с прозорци към улицата с по-малката ми сестричка, която е с четири и половина години по-малка от мен, а сестра ми идваше само през ваканциите. Тя спеше в нашата стая през време на ваканциите. Освен тези три спални ние имахме и една холна стая, в която слушахме радио, в която се събирахме вечер, в която вечеряхме. Отделно имахме кухня. 

В: Имахте ли добри условия за живот?

О: Да, имахме добри условия. 

В: Когато започнаха тези събития през 1943 г. – баба ви и дядо ви бяха ли още живи?

О: Дядо ми вече беше починал, а баба ми беше жива. Тя почина когато аз бях вече в София студентка по медицина – втори или трети курс. Значи тя е починала след 1944 г.

В: Можете ли да ми опишете с какви дрехи е била облечена? Как е изглеждала?

О: За разлика от други стари хора – например бабата на моя мъж – тя също живееше в Сливен и аз я познамах – тя също е дошла от Турция и носеше някакво боне с дантела, но моята баба не носеше. Тя беше по-съвременна жена, обличаше се по градски, обикновено, да не кажа, че майка ми пък беше още по-модерна. Майка ми добре се обличаше – имаше възможност и добре се обличаше. Така че в моето семейство нямахме възрастна жена, която да носи това боне. Бабата на моя съпруг – тя носеше. 

В: Майка ви е живяла в Сливен, а нейното семейство е останало в София. Какво се е случило с тях по време на гоненията? 

О:  През 1944 г. беше починал бащата на майка ми. Останали бяха тримата й братя, които бяха изселени, но в северна България. Една част от това семейство се беше изселило в Израел – младите. Големият й брат, децата, големият син и малката дъщеря бяха се изселили чрез тая организация в Израел. Те починаха преди две – три години, неотдавна. Те станаха жители на Израел. Но възрастните хора бяха останали в България. Бяха изселени в северна България – кой във Видин, кой в Лом – тези семейства. Чак през 1948 г. имаше едно много голямо преселване на евреи от България за Израел – тогава се преселиха и тия братя със семействата си на майка ми. 

В: Вашите родители и вие имахте ли желание да се изселите тогава. Поради какви причини останахте тук?

О: Знаете ли какво, на баща ми след 9 септември му върнаха фабриката. Той започна да работи. Аз бях ремсистка и нямах желание да замина. Единствено от нашето семейство моята сестра се ожени, макар и студентка – имаше си една голяма любов ученическа. Ожениха се даже преди той да завърши право в България. Но щом завърши и започна да работи и той през 1948 г. замина със сестра ми за Израел. Имаха едно дете. Аз бях студентка по медицина в София. Значи след 9 септември аз имах желание повече да уча отколкото да замина за Израел. Защото знаех, че там няма да имам възможност да уча. Имах силно желание да имам някаква професия. Всъщност това желание за медицина дойде у мен много рано. Когато бях на 12 или 13 години, спомням си, че бях в прогимназията, значи шести или седми клас, майка ми много тежка се разболя. Получи запушване на жлъчните пътища. Пожълтя, почерня, тя беше на смъртен одър. Тогава ме извика лекарят, който я лекуваше и ми каза – “виж какво…” и ми каза “ти имаш по-малка сестричка, моля ти се грижи се за сестричката си”. А лекарят, който я лекуваше каза “знаеш ли, от твоите усилия много зависи майка ти да оживее.” И ме научи да слагам, нали тогава имахме пернишки печки, които горяха или с дърва или с въглища… Една голяма тенджера слагахме с вода на печката, вътре слагахме хавлиени кърпи. И той ме научи как с хавлиена кърпа да изцедя, да я потопя в тая вряща вода и да я слагам на мястото на черния дроб. И каза единствено тая пара и топлина може да отпуши жлъчните пътища на майка ти и тя да оздравее. И аз, можете ли да си представите с ръце на 12-13 годишно момиче, цялата бях станала на мехури от изгаряния, но се амбицирах, че може да оздравее майка ми. 

Касета 2

Страна А

В: Пътувахте ли до София на гости при дядо ви по майчина линия?

О: Да. Идвахме на гости много. Майка ми е била любимката на семейството, защото тримата братя са били много по-големи от нея. Тя е най-малката. Баба ми затова е раждала девет пъти – за да дойде едно момиче и това момиче е било майка ми. Те много я обичаха, но живи са останали трима. Даже бях се разболяла от апендицит и майка ми ме доведе тук в тая клиника, която се наричаше клиниката на Варкони – един унгарски евреин, който беше отворил тази клиника. Не знам дали знаете. Тя е останала и сега – клиниката е тук, но се нарича другояче. Това е при спирката на петицата – след площад “Македония” – на “Руски паметник”. Отсреща има една голяма болница и там беше клиниката на Варкони. Аз съм идвала – Варкони лично ме е оперирал от апендицит. Бях в гимназията ученичка и си спомням, че дойдохме тука. Бяхме на гости на вуйчо ми, на малкия брат на майка ми така че често идвахме на гости. И при дядо ми сме ходили преди това. Друг път на лицето си имах някакъв липом – пак дойдохме с мама да ме оперират. Въобще мама идваше често, когато позволяваха. Но дойдоха години…

В: С влак ли сте пътували тогава?

О: С влак. Имаше връзка между Сливен и София. Даже връзката беше много смешна – сменяхме влака в Зимница и така идвахме в София. Но така или иначе имаше влек така че с влак идвахме. По-късно вече забраниха на евреите да пътуват и моята сестричка се разболя например от хорея. Хорея е ревматизъм на мозъка, при което болните не могат да направят “ръкавица4, да направят фините движения, да отключат. Просто не могат да направят фините движения на ръцете и на краката. Препоръчаха ни да дойде в софия, обаче трябваше много дълго разрешение от поличията да пътуваме, аз не съм пътувала – само мама…

В: Това сигурно е след 1939 година? Тогава излиза “Закона за защита на нацията”.

О: Когато излиза “Закона за защита на нацията”. Това е 1939 г. или 1940 г. Не зная кога беше забранено, но си спомням кога баща ми трябваше да вземе мерки и да ходи в полицията, за да вземе разрешително да доведат сестра ми в София, да я прегледат, да сложат диагноза и начин на лечение и се върнаха в Сливен. Загуби цяла година, докато се постави диагноза. После аз самата поставях такава диагноза. Но пътуването беше дотогава. След това не можехме вече никъде да пътуваме. Не можехме да излизаме вън от Сливен въобще. 

В: Кога се запознахте с вашия съпруг? Кога се оженихте?
О: Майките ни бяха приятелки. Те са ни къпали заедно като деца. Живеехме много близо един до друг, но ние и в гимназията бяхме в една компания. Ходили сме заедно на тези игри в еврейското училище, въобще той беше в един клас по-напред – учеше се в класа на моята сестра. По-голямата ми сестра е само с тринадесет месеца по-голяма от мен и в основното училище и в забавачницата – всичко сме изкарали заедно. Но ние любов не сме имали в гимназията. В гимназията имах друга любов – бяхме се влюбили с един от текстилното училище. Той беше дошъл от Плевен, но много по-късно вече като студенти излязохме от Сливен, той учеше инженерство, аз учех медицина, и чак тогава вече, почти като завърших вече – тогава се залюбихме.

В: Медицина сте учила в София?

О: В София. Дълго време майка ми и баща ми останаха в Сливен, а неговите родители се прехвърлиха в София и така – той живееше при родителите си, а аз живеех на квартира. Подробностите не са важни. Слагах инжекции на сестра му – така ме помоли майка му и така започна едно приятелство, което се превърна в любов и така се оженихме.

В: През коя година се оженихте?

О: Оженихме се през 1956 г. Родих двама сина – единият през 1957 г., а другият през 1961 г. Единият завърши инженерство. Работеше тук в един институт – много хубав. Той завърши…мъжът ми е електроинженер…важно ли е да кажа какво е завършил синът ми? Работеше много хубаво. Стана научен сътрудник в един инженерен институт към “Ворошилов”.

В: Сигурно е завършил ХТИ?

О: Да. Не. Той е електроинженер – радио и телевизия – такъв раздел. После той се ожени тук. Имаше едно дете. Жена му е лекарка и отиде в Унгария да защити дисертация. Да изработи и защити дисертация. Не можаха да живеят много разделено и още на втората година – тя три години беше в Унгария – още на втората година синът ми отиде и беше съгласен да работи каквото и да е, но да бъдат двамата. Детето остана тук. Гледахме го нашето семейство с мъжа ми и нейните родители. Но след като защити дисертация, тя владееше много хубаво английски език, написа дисертация на английски, защити я и тогава … Беше отишла в Лондон на някакъв конгрес на млади научни кадри и там се запознава с един лекар от Америка и той й казва, че може да дойде в Америка да работи като сключи договор и мъжът й и синът й да дойдат с нея. И те заминават така в Америка. След една година обаче тя пада от една височина. Няма даже една година – след девет месеца отиват на една екскурзия. На връщане спират за почивка на един хълм и се качва да огледа наоколо околностите. Три четири деца от компанията тръгват след нея и тя се обръща и ми казва "Не се качвайте  - тук е опасно.”   И както казва така, пред очите на детето си се хлъзга и пада. Тя умира на 35 години и синът ми остава сам с детето си, което е на осем години. Ние го гледахме докато завърши първи клас – първи клас завърши тук. Тя имаше голямо желание да специализира и след като получи похвала от професора, че вече е навлязла в науката, че много хубаво се справя, и синът беше… Синът ми работеше в Америка най-различни работи – мияч, какво ли не, не и инженерна работа – само и само да просперира жена му. Това е съдбата на единия ми син. Той остана там.  Четири години той се грижи за сина си. Аз го помолих да доведе тук сина – да го отгледаме – осемгодишно момче. Той ми каза. Той ми отказа – каза, че той ще се грижи за него. И наистина  - започва да работи. Професорът, при който е работила жена му го поканва да стане техник на лабораторията – той имаше научна лаборатория. И той започва да работи там с малко по-добра заплата, за да може да издържа този син. През лятото обаче детето не може да излезе навън от апартамента. В Америка е така – има голяма кражба на деца и детето не го пускат вън от апартамента да излезе. И синът ни извика мен и мъжа ми да отидем за три месеца на гости. И това ни беше първото посещение на гости на сина ни в Америка. 

В: Коя година се случва това?

О: Това става през 1994 г. Той живее в Минеаполис. Това е северната граница на САЩ – граничи с Канада. Близо е до Чикаго. В северната част е  - студено е. През ноември има сняг, температурата пада до минус 30 градуса. Там е горещо лято и студена зима. След няколко години детето му решава, че баща му трябва да се задоми и така той се запознава с някаква жена, която е дала обява във вестника. Решава да дойде да живее при тях пробно. Тя е от този тип американки, които се занимават извънредно много с благотворителност. Харесват се и се оженват. След четири години от смъртта на жена си се оженват и от нея… Тя не е била женена, но е имала приятел, който също е бил загинал – аз даже не знам къде и какво е бил… Оженват се и от този брак се родиха две деца – едното вече е на пет години, а другото е на две години. Така че аз съм баба на четири момчета и едно единствено момиче. А сега за другия син. 

В: Разкажете и за другия си син.

О: Другият син беше влюбен във фотографията още в гимназията и реши това да му стане професия.И след като изкара войниклъка, отиде в това училище – то е за фотографи и печатари. Незнам точно как се казва училището. Тогава завършваха гимназия и ги приемаха в това училище за две години и стана професионален фотограф. И сега работи в “Нощен труд”като фотограф вече много години. Той не попадна най-напред в пресата беше в ортопедията на една  болница, там имаше специална фотографска лаборатория, но когато трябваше да съкратят персонала, и той трябваше да бъде съкратен. И тогава отива във вестника да работи. И той има две момчета малки. Единият е на седем години и половина и е първокласник. Другият е шест годишен. Аз затуй ви казвам, че съм заета с тия деца, защото мъжът и жената: жената завърши Икономическия институт и работи в министерството, то сега Статистиката не е министерство вече,то се променят – веднъж е министерство, друг път не е.   

В: Разкажете за снахите си.   

О: Случайно и двете са еврейки. Малкият син как си намери тая жена – когато работеше в ортопедията в нашия институт имаше един техник. Неговият син като войник си беше счупил крака.. Моят син много се грижеше за него в ортопедията, нали в ортопедията го приеха и лекуваха цяла година. Моят син не стана лекар, обаче имаше много хубаво чуство, хуманно чуство към болните, просто го обичаха и той много хубаво се отнасяше стова момче. И като оздравя след една година вече той го покани на една вечеря у тях и така се запознава с жена си и се залюбват и се оженват. Затуй ви казвам че случайно, не е имало нещо така.

 В: В София имало ли е еврейско училище сега например през петдесете – шестдесете?  

О:Децата ми не са завършили еврейско училище, само в българско училище са били. Тогава нямаше еврейско училище, нямаше занимание и те не са завършили,те са така. Трябва да ви кажа, че ние не сме възпитавали в тях чувството за евреи. Повечето като космополит, защото и аз и баща му сме били и ремсисти и комунисти, в същност не бяхме комунисти, а бяхме социалисти,просто имаме леви убеждения. И тех сме ги възпитавали в тоя дух. Сега в еврейско училище, ето внука ми, който е в Америка, който е ходил в еврейско училище, той с гордост казва: - Аз съм евреин. А ние така бяхме възпитани , че не казвахме – Азсъм горда че съм евреин. Сега ще ви кажа един пример: Това с което аз се гордея в живота си, чеза първи път в света открих, че старите хора, възрастните и старите хора, аз изследвах хора от шестдесет и пет и деведесет и пет години и установих, че те могат да изработят и имунитет срещу тетенус, моята професия беше микробиология и имунология. Аз изработвах ваксина и бях длъжна да я изпробвам, никаде по света не дават такива итакива дози правете, нали, това е тайна към всяка биологична фабрика. Аз работех в този институт по заразни и паразитни болести в лаборатория по тетенус и в тая лаборатория аз провеждах научна работа. И това което в живота ми остана като принос в науката, освен дребните, това че въведох за първи път в България ваксина против дифтерия, тетенус, коклюш и активната имунизация против тетенус не само на малките деца и на възрастни стари хора. Почнах с това какъв ми е приноса, че аз до тогава в литературата казваха че възрастните и стари хора им е изхабена имунната система и даже да ги ваксинираме те не могат да изработят имунитет. Защо стигнах до това? – Мойте родители бяха вече възрастни хора, баща ми имаше хипертония, майка ми страда от диабет, аз работя с инфекциите – тетенус е много тежка инфекциозна болест от която се умира, аз знаех че с косите си, даже с миглите, аз носа в къщи някаква инфекция и затова първото което направих, когато изработих с още един колега хубава ваксина, изчистена която не дава странични ефекти имунизирах майка си и баща си – много внимателно, видях че те понесоха много добре имунизацията. Аз следвах статистиката в България умираха от тетенус възрастните хора, защото децата постепенно бяха ги имунизирали – това стана петдесет и шеста и седма година ние имунизирахме децата но старите хора не смеехме да ги имунизираме защото всеки един има някакво заболяване и затова контингента от умрели хора и заболели от тетенус бяха над шестдесет години. Някакъв възрастен човек си бъркал в саксийката, но имал рана и се заразил и умрял, бабичката се спънала пред стълбите имало желязо за да си изтрият краката – изтривалка, там се спънала, паднала, разболяла се от тетенус и умряла. Това ми даде, как да кажа, идеята че аз трябва да се занимавам със старите хора, да разбера как да ги предпазя, целта ми беше да няма нито един заболял и умрял от тетенус в България. Бях в една командировка в Буда пеща за двадесет дена за обмяна на опит. Там говорих само немски език  в института за серуми и ваксини, имат същия институт като в България – голям и хубав институт с професори с много напреднала наука, отидох за обмяна на опит и през деня непрекъснато говорих немски и просто бях зажадняла, бях оставила двете си деца в България а там самичка, през декември – мъгли, лошо време и бях зажадняла да говоря български език и отивам при информаторката и казвам – Моля, ви се има ли в хотела някой българин ; - Да има вика и то лекар. Обажда му се пред мене и казва: - Тука има една лекарка, която е зажадняла да говори български. – Ми добре, казва ще сляза и слезе във вестибюла на хотела. Забравих, че същия този вестибюл виждам отсреща проститутки, които просто на немски се пазарът за един час, за няколко часа, но на мене ми беше приятно      че стози колега мога да говоря, оказа се че колегата е геронтолог, геронтолозите са лекари, които се занимават със старостта, нали как да доживеят хората до дълголетие, нали, начин на хранене, начин на живот и се занимавал с това и беше научен работник дошъл също за обмяна на опит. И с тоя доктор Визев, той беше може би дванадесет и повече години по – млад от мене, но важното е че почнахме разговор тогава и ни беше приятно, той ми разказа с какво се занимава и аз,итой се съгласи да опитаме в старчески домове, а той работеше с тези старчески домове и се съгласи да опитаме с имунизацията от тетенус на тези хора. И така като се върнахме в България след тези двадесет дни, той беше добър организатор, даже той уреждаше превоз от министерството до старчески домове на Дунава, и сега съществуват тези старчески домове там, ходихме командировка там и започнахме само с четирма души първо. Първата вечер аз ги инжектирам и ги наблюдавам, трябва да ви кажа че през ноща тези хора ходеха до тоалетната, нали като възрастни хора, аз треперех да не би да стане нещо, защато ако стане нещо аз отивам в затвора, тая ваксина още не беше утвърдена, нали, беше утвъдена за млади хора, но не и за въэрастни, така сме треперели първите вечери, катовидяхме тези четирма души съвсем безболезнено прекараха имунизацията. От четирма ние ги направихме на шестдесет – това бяха редица командировки, които ходихме. След това започнахме да взимаме кръв от тия хора, така се установява имунитета, взимаме кръв преди имунизацията и след имунизацията , имаме метод в лабораторията и установяваме антитела, вие знаете какво значи – изследваме степента на защитеност, това е математически много хубав метод, изследваме мишки – изследваме просто серума на хората и установяваме за първи път в света, че старите хора изработват чудесен имунитет, публикувахме го на английски език, трябва да ви кажа че това не беше за нас лесно. Това беше седемдесет и четвърта – и пета година, даваме го за публикация в едно западно списание и да ви кажа и от там дойде и световното признание, защото от цял свят получавах писма, не само с благодарност от това което съм направила, но и да поискат мйта статия, същност публикацията която съм направила. И след това вече когато бях на конгрес в Ленинград дойде признанието отвсякъде и от  американците и от датчани, идваха при мен, запознаваха се, защото аз до тогава не бях ходила на конгреси за тетенус. Нас до тогава не ни бяха пращали тук в България нито ни пращаха нито ни позволяваха да си платим да отидем някъде, но в Ленинград аз за първи път отидох и така това за мене беше чудесно, така да кажа морално удоволетворение че и американците и германците и унгарците казаха че ние взехме поука от тая публикация и почваме да имунизираме въэрастните хора, защото тетенуса вече проблем в света за старите хора, а не за младите хора които ние имунизираме. Това е едно хуманно откритие защото запазваме живота на старите хора. Трябва да ви кажа че не ми беше много лесно, в научния съвет аз докладвах за тая работа и ги моля да ми позволят имунизацията да се извърши в България, несамо да бъде задължителна до шестдесет години, но да бъде разрешена и за по – възрастните, срещнах голям отпор, много от професорите на нашия научен съвет казаха бе защо ще тормозим старите хора. И тогава си спомням че станах и казах: Професор Андонов беше най – върлия противник, тогава вика – що ще ги тормозим, ако това е вашия баща казва ви е на осемдесет години и умре от тетенус няма ли да съжалявате че не сте го запазили с една ваксина, която е безвредна. И оттогава започнаха имунизациите да няма възраст.Убедих научния съвет да вземе решение за имунизация на въэрастните хора. Това беше решение на министерството да се имунизират всички възрасти, без оглед на възрастта и така…

 В: Къде сте правили изследванията? Къде е било вашето работно място?                 

 О: Аз работех четирдесет години в Института по заразни и паразитни болести, това е голямото здание до кино “ Левски” на Заимов, там влязох като млад лекар и излязох като професор вечена шестдесет и шест години, тогава се пенсионирах.  

Касета 2

Страна В

 В: След девети септември имали ли сте проблем да заемате ръководна длъжност заради произхода си и съответно вашият съпруг също?

 О: Да, мога да кажа, че в института аз чуствах, имаше някакъв антисиметизъм, имаше. Един от хората които преследваха евреите беше един от директорите, когато беше процеса на лекарите при Сталин, знаете ли го този процес на лекарите, тогава този наш директор, казваше се Калайджиев, той нарочи всички нас евреи – ние бяхме четирма. Издаде на един от тия четирма че се готви нашто уволнение като писал директора че сме непригодни за научна работа. Добре, ама всички ние четирмата имахме как да кажа, приноси. Лично аз бях наградена за своята научна работа три месеца само преди този акт за уволнение и ние решихме, че ще се оплачем сега на партията, че нас ни гонят по непригодност, след като преставихме, всички и четирмата имахме по някакъв повод, кой спечелил първа награда за млади научни работници, нали, иги преставихме в ЦК и от ЦК извикаха директора ни говорили са с него и той отмени тази заповед. След това той се срещна с нас – Вие сте се обаждали в ЦК.Той да мислеше че може запази това в тайна, но секретарката го беше издала и то не на мене, а на един от химиците. След това той стана много прочут професор Йонтов, той бил химик много известен, стана председател на световните биохимици, въобще бешемного известен учен с когото и аз работих научна работа и благодарение на което постигнахме тоя титаничен анатоксин с когото ваксинирахме въэрастните хора да бъде толкова чист. Той работеше химическата работа, аз микробиологичната работа и така успяхме да създадем една ваксина много чиста, много хубава, мога да се похваля с това че тоя наш продукт послего купуваха западногерманците за своята армия да я имунизират, защото всички армии ги имунизират срещу тетенус, нали младежите са подложени много на наранявания, сега незнам до колко вашата медицинска култура ви позволява да знаете че тетенуса се явява при някакво нараняване, убождане и затова армията е задължително да бъде имунизирана.           

В: Кои години сте завършили медицина и кога направихте научна кариера? Кога получихте научните степени?

О: Медицина започнах да уча веднага след девети септември, септември четирдесет и четвърта година октомври аз се записах медицина, а сестра ми се записа зъболекарство. Но докато аз продължих тука и завърших, сестра ми на втората година се омъжи и роди дете и замина за Израел и не завърши зъболекарство. А аз продължих тука и завърших петдесета – петдесет и първа януари вече започнах да работя и то тоя институт по заразни и паразитни     болести. Разпределиха ме в… лаборатория по тетенус, до края на живота си аз останах шеф на тая лаборатория по тетенус, в която се произвеждаше, тогава се произвеждаше обикновен активен анатоксин, така се казваше, с тоя колега Йонтев го пречистихме и го усъвършенствахме. След това там има степени – старши станах. Първо станах втора степен, след това седемдесет и трета година станах първа степен, което се равняваше на професура и от седемдесет и трета до деведесета година съм работила в тоя институт като завеждащ лаборатория, после завеждащ секция – ваксина и профилактика, това беше една от петстотин души, една област в която попадаха всички ваксини – холерна, коклюшна, дифтиритна, нали, бях междувременно и шев на производствения отдел ръководех хиляда и петстотин души. 

В:Едната ви сестра е била в Израел, а другата?

О: Другата беше учителка в София. Беше завършила педагогика и работи тук в София докато се пенсионира, тя е четиригодини и половина по – малка от мене,след пенсионирането нейният мъж беше професор по философия, той е Мойсем, той замина доста… той получи в сърцето запушване на артерии и трябваше да му се направят четири байпаса и тогава след пенсионирането и на двамата той лежа тука в трета градска, но хирурга тогава отишел след един месец, това е било петък, в понеделник е трябвало да му се направи операция. Отива при него и казва – вижте какво вие сте културен човек, вие ще ми умрете на операционната маса по – добре поживейте още четири пет години с това запушване отколкото да умрете на масата. И тогава той имаше сестра в Израел, те имаха близначки, едната от близначките беше се изселила в Израел и имаше един приятел прочут професор по сърдечни операции. Изпратихме,даже с моя помощ всички дукоменти от тук от болницата и тоя професор е казал на дъщеря му нека да дойде тука, аз ще го оперирам или мойте асистенти, но те нямаха пари, аз ще направя операцията без пари. Тогава сестра ми и зет ми заминаха да ви кажа с една поличка с една блузка, така с едно яке без абсолютно нищо заминаха. След десет дена го подлагат на операция и той наистина оживява. Не е било съвсем без пари , той е имал племенник, който е платил за операционната зала за престоя му, но независимо от всичко той остана жив и сега още е жив и живеят там. Там се изселиха и двете му дъщери, които са завършили инжинерство и си намериха хубава… те са специалистки по компютъри и сега работят добре и мъжете им са инженери и те… тая е дълга история, защото единия инженер имаше тука много хубава работа, не искаше да замине, нотрябваше да се раздели семействот, но сега всички са там и са добре. 

В:А голямата ви сестра ориентира ли се пак към зъболекарството в Израел?

О: Не, не там за съжаление  много са мизерствали когато са заминали, там не признават юридическото му образувание и той започва да взима изпити един по един в Израел за да може да си въэстанови юридическото образувание и да му признаят дипломата. Междувременно продава яйца, мие улици, бояджия, сестра ми става прислужничка в един детски дом за да могат да приемат детето и въобще работи всичко.

В: В кой град става това?

О: Градът беше Рамле. Рамле е едно градче близо до Телавив. Едно малко градче, но тя забременява втори път, нейната история е много тежка, втория път тя няма къде да остави детето и седи в къщи докато идват родилните болки, родилните болки идват и не могат да вземат такси и минава камион, тя ражда в камиона. Даже мъжа и прерязва пъпната връв, той поема детето, въобще една много тежка история. Няма пелени та си къса ризата за да може да поеме детето, такава ужасна история с второто дете. И тя остава без образувание, остава с тия четири семестъра зъболекарство които завършва тука. Отглежда си децата след това идва трето дете. И така той завършва юридическия факултет в Израел става юрист, това става в продължение на доста години. Отглеждат три деца две момчета и едно момиче, те самите деца започват да работят и завършват, единият става лекар и сега е много добър акушер – гинеколог в болница в Йерусалим, а другия е инженер и става директор на едино училище, завършва два факултета и става педагог на едно училище. Така че и трите и деца на моята сестра завършиха више, сега сестра ми е жива има девет внука, но почива мъжа и и тя постъпва в старчески дом. В момента сестра ми живее в един старчески дом.

В: По време на войните шестдесет и седма – седемдесет и трета година подържахте ли връзка с роднините в Израел, имахте ли проблем с арабите?

О: Трябва да ви кажа че ние искахме да отидем да видим сестра ми, но полицията, милиция тогава не разрешаваше, нито на майка ми, нито на мен да отидем да видим сестра ми, това трая от четирдесет и осма година до петдесет и седма година, ние въобще не бяхме се виждали десет години. Имаше един такъв момент в живота ми, човек помни, в института ние правихме колегиум, нали, всички лекари от даден отдел – производствен където работех аз може би едно тридесет души лекари, химици, фармацевти бяхме се наредили и това беше лятото на петдесет и седма година, аз исках отпуска четирдесет дена и началника ми казва: - Имаш голямо производство, има много работа как може да вземеш четирдесет дена отпуска. И аз пред всичките трябваше да кажа: - Вижте какво имам сестра с която съм разделена от десет години, не съм се виждала, сега ми се отдава, това беше шестдесет и трета година, за първи път ми се отдава възможност да се видим, затова искам цялата си отпуска да се видим със сестра ми с която ни делят само тринадесет месеца и сме живяли като близначки, това трябваше да го обявя на всеослушание, макар че той не трябваше да постъпи така, трябваше на саме да ме попита, нали, защо искаш четирдесет дена. Обикновено ние взимахме по двадесет дена, по петнадесет за да не пречим на работата.

 В: Искате да кажете, че не се е гледало с добро око на заминаването ви в Израел от хората? 

О: Не, не исках това да кажа, исках да кажа че така мъката беше много голяма от раздялата от липсата на сведения, от това че се разрази война, ти трепериш дали твойте близки са живи или не, а не от внушението на колегите ми. Колегите ми не бяха  лошо настроени към мене, в никакъв случай. Антисемитизъм съм чуствала само понякога когато трябваше да ме издигнат, сега ще ви кажа, когато ме направиха, за да ме направят първа степен аз защитих защитих кандидатска дисертация, написах  докторат, но така се случи че по процедурата течеше на две еврейки, на мене и на още една. Тогава вече директора беше друг един Шиндеров, сега вие нищо не знаете за този Шиндеров, но този Шиндеров беше същия дето дето го съдиха защо не е казал че е имало радиация, а той беше невинен. Той беше чудесен човек – скромен, честен, добър, учеше ни, той беше се  учил в Съветския съюз на това производство и учеше… И аз го спирам, така го чуствах близък и казвам не е ли опасно че на един научен съвет вие предлагате евреи за старши първа степен. Той казва: - Не Корина в нашия институт честно и откровенно хората си казват. Няма опасност за това, защото вие двете еврейки заслужавате и трите рецензии са съвсем положителни. Тогава за професура се правеха три рецензии от трима професори. Сигурно и сега е така. И трите рецензии са положителни така че няма опасност, и наистина получихме болшинство, така нямаше абсолютно никакви проблеми по това и ни направиха първа степен. Само ви го казвам за това че нямаше анти семитизъм между колегите вътре в института, защо така, всеки беше специалис, много добър специалист в своята област, примерно: по отношение на ваксините, на тетенуса, нямаше втори в България, който да се е занимавал цял живот само с тоя проблем, трябва да ви кажа че аз изследвах цялата  литература на всички езици, аз самата си превеждах от италиянски, немски, английски, испански, руски, абсолютно цялата литература, ходих японски да ми превеждат и после бях много доволна че японски учени бяха писали в книгата си – Първи бяха Соломонова и Вилям които доказаха че стари хора може да се имунизират и могат да образуват имунитет, те ме цитираха за първи път, разбирате ли. Сега даже когато си представиш за професор това има къде са те цитирали, има и сега, и тогава имаше, нали, и ние търсихме да видим кой ни е цитира. Такаче немога да кажа че… и трябваше да доказвам че еврейката е способна, неможеше за това че съм комунистка или че какво да кажа, ченякойседи зад гърба ми да стана професор. Трябваше въз основа на трудове да стана професор, на свойте въэможности.

В: Искате да кажете, че не сте се ползвали с привилегии?

О: Не, нямах никакви привилегии, защото мъжът ми работеше в съвсем друга област, аз нямах близки и познати които… Всичко, което бях сама изработила  - това беше моят принос.

В: Вие сте била член на РМС, а след това станахте ли член на БКП?

О: Да, да станах, бях приета за член на БКП.

В: До момента членувате ли в БСП?

О: Да членувам в БСП сега.

В: А след осемдесет и девета година, тия промени, които възникнаха тук в България, по какъв начин ви се отразиха сега, смятате ли, че животът е станал по-лош?

О: Трябва да ви кажа че на мен като пенсионерка, единствено тази малка пенсия ме кара да се чуствам… Деведесета година аз се пенсионирах с едно четристотин лева, тогава четристотин лева бяха добри пари, защото аз получавах като професор петстотин лева заплата и тогава беше добре, но после преизчислиха пенсиите и почна граница да има, горна граница, нали, и аз вече не можех да получавам повече и трябва да ви кажа, че което чустват другите пенсионери чустват, чуствам и аз.

В: Как оценявате отварянето на Източна Европа към Запада, падането на Берлинската стена, разпадането на социалистическия лагер? Добре ли е или лошо?

О: Много е добре, само за съжаление нашата страна икономически е много зле и поставя всички нас бившите интелектуалци в много неравноправно положение, докато всички пенсионери на запад добре живеят даже какво правят – благотворителност от своите пенсии или от натрупани пари. Ние нямаме натрупани пари, пенсията е такава че ние в никой случай не можем не само благотворителност, ние не можем как да кажа да пътуваме както другите правят. За пример ще ви дам един колега лекар от Виена, моя приятелка е била студентка там три години медицина и там е завързала много добри приятелства и чрез нея и аз имам близки.Та и той е работел като лекар и аз, но той получава толкова добра пенсия, толкова е добре, че той ежемесечно носи от своята пенсия помощ на семейства в крайнините на Виена. Семейства с много деца които трудно се издържат, носи им помощи на тях. Нещо повече - той кани моята приятелка, лекарката с която са учили заедно за месец, два  у него на гости, той има тая възможност, а ние тук се чудим на една вечеря, ако ти дойде колега, нали, да го поканиш, особенно на ресторант, не си позвляваш на ресторант, а ние имаме доста връзки от чужбина, идват много хора, защото съм участвала и в конференции. Това също потиска хората, нещо повече - когато отида в института санитарката пита: - Е, шефке, колко ти е пенсията? – а аз кажа, а ама мойта заплата е по – голяма, това води до едно унижение и разбира се до невъзможност да помогнеш на децата си в никакъв случай. Ето в това се състои, иначе какво да ви кажа – аз винаги съм обичала България, аз я харесвам България. Имаше време когато ние ходихме с мъжа ми в чужбина на екскурзия, ходили сме в много страни и в Испания и в Англия, Германия, Унгария, Полша, ходих и на конференции и на екскурзия, да не ви говоря из България,били сме планинари.

В: Вашият съпруг от еврейски произход ли е?

О: Да, той и майка му и баща му. Той се казваше Шемая Герон. Той е електроинженер, работеше дълги години в комитет по планиране. След това го уволниха от комитета по планиране защото неговата сестра - професор по психология и беше председател на европейските спортни психолози и след един така европейски конгрес тя не се върна в България, беше с мъжа си, не се върна отиде в Израел да живее и от плановата комисия му казаха, мина година всеки случай след като тя избяга, а родителите му останаха в България, на него му казаха ти не можеш да работиш в комитета по планиране след като сестра ти е забегнала. Итака той си намери работа в енерго – проект. Отговаряше за планирането на всички тия централи, атомни централи, енерго – централи, беше ръководител на този сектор. След това работи в това енерго дълги години и там се пенсионира.Пак ръководеше тоя отдел, така че не съжаляваше, беше извънредно много зает в комитета по планиране работеха извънредно, а ние имахме малки деца, спомням си аз го моля да се върне да помогне за децата при къпането, той все беше много зает, много се извиняваше. Все така работеше до късно и аз трябваше да се занимавам с момчетата. Момчетата не се гледат много лесно много са буйни, трябва непрекъснат контрол, това ми пречеше на мене, но така или иначе аз го обичах хубаво живеехме и първото нещо което му казах – Бъди спокоен даже да не си намериш работа в София, трябва да отидем в провинцията, готово съм да дойда с тебе където и да е, за да … това е стрес след като е работил толкова години там и са го ценели, даже така носеше на Тодор Живков за подписи , спомням си един път как чак до Варна трябваше да лети за да му даде да подпише някакъв документ. А след това му казват че не може повече да работи и за да спася този стрес аз наистина бях готова да отида където и да е. Той ми създаваше много добри условия разбираше ме. Трябва да ви кажа че виждах нов метод за определяне на тия антитела в човешката кръв и трябваше да отчитам мишките в дванадесет часа вечерта. Той не го мързеше, макар и уморен да дойде със мене, той винаги ме подкрепяше, поддържаше готов беше да поеме върху себе си каквото и да е аз само да продължа научното си изследване, идваше с мен в дванадесет часа да отчитаме мишките. Никак не бе приятна работа, но както и да е. Или когато трябваше да пиша дисертация той ме отменяше от всякакви задължения в къщи само и само аз да напредна, да имам достатъчно време.

В: Коя година сте се установили в София да живеете?

О: Ами ние не се върнахме след като бяхме студенти, останахме, мен ме назначиха в института, а него го назначиха в комитета по планиране. Като студенти отделно живеехме, а после се оженихме петдесет и шеста година и живеехме заедно да. Първо живяхме една година при родителите му, но там живееше и сестра му със семейството си и беше много трудно. Но се отделихме и живеехме, какво да ви кажа в едно таванско помещение в което живееме и до сега. Но разликата беше че тогава нямаше парно, а постепенно с годините успяхме да направим парно за да може после бях извикала и родителите си. Нямаше кой да се грижи за тях. Така че в един хол и една стая живеехме. Със заеми си го купихме и много трудно го изплатихме. Но едно таванско помещение в един тавански апартамент. Тогава живеехме шест души.

В: Ако не e тайна, къде живеете?

О: Да, живея на улица “ Достоевски” № 6,това е зад мавзолея на Батенберг, сещате ли се къде е. Точно отзад една коперация на артистите, тавански апартамент в който има наклаон.  

Касета 3

Страна А

О: Въпросът ви беше дали в детството в нашата къща се спазваха празниците. През детството ми, даже когато завършвах гимназия, баба ми беше жива и баба и дядо, когато бяха живи, спазвахме тези семейни ритуали – това, което вие казвате – Песах, масата, дядо ми четеше молитвата, Агадата.

В: На какъв език?

О: Обикновено на Ладино. Дядо ми знаеше хубаво ладино и понеже и ние разбирахме, децата… Аз също говоря Ладино.

В: Когато бяхте малка, на какъв език сте говорели вкъщи помежду си?

О: Майка ми държеше ние да знаем изряден български език. Тя беше завършила гимназия. И не само това. Тя беше една много културна жена, много четеше, имаше вкъщи голяма библиотека. Държеше и ние да говорим изряден български език. С нея, с баща ми сме говорили винаги на български език. Вкъщи  ибаба ми и дядо ми говореха Ладино и от тях се научихме и отговаряхме на Ладино. И сега тоя Ладино никак не ми е излишен. Даже когато бях в Америка, на летището не съвсем точно разбирах как трябва да стигна до другото летище, за да отида в Минеаполис. На летището видях една мургава жена. Предварително ми бяха казали, че мургавите хора в Америка говорят испански и разбират Ладино. И наистина тази полицайка наистина много добре ме разбираше и аз, интересното беше, че много добре я разбирах – това, което тя ми обясняваше и аз по този начин безпроблемно отидох… Ню-Йоркското летище е много голямо, има много отдели, пътува се вътре в летището с автобус и Ладино ми помогна. Искам да ви кажа, че съм благодарна на баба си и дядо си затова, че ме научиха на Ладино. Аз верно, че от испански си превеждах научна литература, но Ладино никъде не бях го упражнявала, а там просто ми помогна. 

В: На масата за Песах какво има освен маца?

О: малко ми е трудно да си спомня, но първо се дава една ябълка с мед, за да ни бъде сладък животът. После се слага горчив зарзават – хрян или нещо парченце, слага се вино, риба, но всичките тези неща си имат определен ритуал, който аз не съм се мъчила да запомням. Просто ми е приятно, когато другите го подредят аз само да го спазвам. Но си спомням в детството си – има един много хубав празник Пурим. Той е празник, в който евреите, които са били осъдени на смърт, една еврейка, която е била станала царица, ги е освободила.

В: Царица Естер?

О: Да. На този празник баба ми винаги приготвяше много хубави сладкиши, гозби, които само тя умееше. Тя беше много добра кулинарка. Цял живот е била кулинарка, не работеше, беше домакиня, отгледала си е децата. На този празник се ядяха захаросани петлета. На Пурим се правят захаросани пръчки, на които може да се напише вашето име. 

В: На Пурим маскирали ли сте се?

О: Да. Този маскарад също беше традиция. Нещо повече – аз сега също правя на моите внуци маски за този маскен бал. Хубав празник е.

В: Празнувате ли празника на плодовете Фрутас?

О: Да. Фрутас беше много интересен. Не аз, а свекърва ми правеше на моите деца торбички. На всички членове на семейството правеше торбички, когато аз вече бях лекар и бях много заета. Аз работех, грижех се за децата, нямах никакъв помощник – гладене на ризи – мъжът ми беше на такава служба, че непременно трябваше да бъде с бяла риза. Ставала съм в два часа посред нощ, за да гладя ризи, само и само да бъдат изгладени всички. Но свекърва ми приготвяше на всички от тези торбички, в които се слагат най.различни, може би от всички видове плодове, ядки. Беше приятно.

В: Ханука празнували ли сте?

О: Да. Палим свещички. Имаме си свещник. Много ме впечатли в Америка . Ханука е много близка до Великден в Америка. В американските къщи винаги имаше елхи и даже пред дворовете им слагат някакви кукли – например раждането на Христос. Това са пластмасови фигурки, които означават раждането на Христос или Дева Мария. Еврейските къщи слагат свещниците на прозорците, за да видят минаващите, че това е празник Хеанука нап евреите. Това ми направи много силно впечатление. Аз трябва да ви кажа, че до ден днешен си паля Ханука вкъщи. Не съм религиозна, но спазвам тези традиции.

В: На Шабат работите ли?

О: Аз работя. Имаше период дълги години, когато работихме в събота. Сега вие не работите в събота, а аз работих докато стана общонационален почивен ден събота. Не съм спазвала съботата да не работя. Не съм могла да го направя.

В: Имало е един период през 40-те години, когато е имало голяма криза. Тогава получавали ли сте помощ от организацията “Джойнт”?

О: В Сливен не получавахме помощи до 9 септември. Много хора тук бяха получили дрехи и одеяла. Ние в Сливен не бяхме получили помощи. Аз нямах нова рокля нито на… Първо не съм била на абитуриентски бал, никаква рокля не съм имала. Но даже, когато завърших медицина, това беше 50-та година, аз нямах рокля. Майка ми ми изпрати една стара, но запазена рокля. Бях сложила само, хазяйката ми даде една розова якичка, за да мога все пак с нещо да отлича тази рокля, че отивам на бала по повод на моето завършване на медицина. Така че страдахме зая дрехи през този период. 

В: Когато сте се омъжила, на вашата сватба имаше ли свещеник?

О: Аз съм сключила само граждански брак. 

В: А на вашите родители?

О: Те не присъстваха на моята сватба. Ние сами си взехме решението с мъжа ми да се оженим. Баща ми работеше. Вече не беше материално добре. Получаваше малка заплата. Майка ми работеше в една шивашка кооперация, но и тя получаваше малко пари. И аз не получавах голяма заплата. Тогава получавах сто лева. Със сто лева трябваше да си плащам квартирата, отоплението. Трябва да ви кажа, че студентските години бяха доста мизерни. Лежах в леглото с ръкавици и учех, защото нямах отопление. Даже, понеже имахсъквартиратка, тя беше изостанала малко с изпитите, учехме по две. В медицината е много полезно – така се запаметява по-добре. Аз отивах на тавана както съм със зимно палто, слагах си вестник или черга върху въглищата, сядах и така учех, за да може съквартирантката ми да учи … Така 1944 – 1950 година не беше богата година. Гладували сме. В тези мензи ни хранеха с еднообразни храни и аз бях получила едно отвращение към тази храна. Много често оставахме гладни и хлябът ни беше малко. Но бяхме млади – това беше хубаво. 

В: През времето на втората световна война много евреи са били изпратени на трудови лагери. Вашият баща беше ли изпратен на трудов лагер?

О: Баща ми вече беше възрастен човек – не го изпратиха. Мъжът ми беше. Не го дочакаха да си вземе дипломата от гимназията и веднага го изпратиха. Четири години подред той беше в трудови лагери.

